
 

 

 

 

KingSmith WalkingPad 

Treadmill 

Model: TRX21F 

User Manual • Uživatelský manuál • 

Užívateľský manuál • Használati utasítás • 

Benutzerhandbuch  



2 

 

 

 

English 3 – 18  

Čeština 19 – 34 

Slovenčina 35 – 50 

Magyar 51 – 66 

Deutsch 67 – 82 
  



3 

 

The product user guide contains product features, how to use, and the operating 

procedure. Read the user manual carefully to get the best experience and avoid 

unnecessary damage. Keep this manual for future reference. If you have any questions 

or comments about the device, please contact the customer line. 

✉  www.alza.co.uk/kontakt 

✆  +44 (0)203 514 4411 

Importer Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Danger – To reduce the risk of electric shock: 

Always unplug this appliance from the electrical outlet immediately after using 

and before cleaning. 

 

Warning – To reduce the risk of burns, fire, electric shock, or injury to persons: 

1) An appliance should never be left unattended when plugged in. Unplug from outlet 

when not in use, and before putting on or taking off parts. 

 

2) Close supervision is necessary when this appliance is used by, on, or near children, 

invalids, or disabled persons 

 

3) Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use 

attachments not recommended by the manufacturer. 

 

4) Never operate this appliance if it has a damaged cord or plug, if it’s not working 

properly, if it’s has been dropped or damaged, or dropped into water. Return the 

appliance to a service centre for examination and repair. 

 

5) Do not carry this appliance by supply cord or use cord as a handle. 

 

6) Keep the cord away from heated surfaces. 

 

7) Never drop or insert any object into any opening. 

 

8) Do not use outdoors. 

 

9) Do not operate where aerosol (spray) products are being used or where oxygen is 

being administered. 

 

10) To disconnect, turn all controls to the off position, then remove plug from outlet. 

 

Connect this appliance to a properly grounded outlet only. See Grounding Instructions. 

This appliance is not intended for use by persons with reduced physical, sensory, or 

mental capabilities, or lack of experience and knowledge, unless they have been given 

supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for 

their safety. Keep children under the age of 13 away from this machine. 

To reduce the risk of electric shock, this appliance has a polarized plug (one blade is 

wider than the other). This plug will fit in a polarized outlet only one way. If the plug does 

not fit fully in the outlet, reverse the plug. If it still doesn’t fit, contact a qualified 

electrician to install the proper outlet. Do not change the plug in any way. 
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Welcome! 
 

Thanks for choosing KingSmith WalkingPad Treadmill (hereinafter referred to as 

“the Treadmill”), which boasts a simple, exquisite, and innovative design. Users of the 

Treadmill can enjoy an at-home workout and boost the quality of life. The Treadmill is 

for home use only, not for business, leasing, or public organization purposes. 

 

Performance index Detailed parameters 

Applicable age 14-60 years old 

Speed range 1-12 km/h 

Running area 460x1210 mm 

Maximum load 110 kg 

Frequency 50/60 Hz 

Voltage 220-240 V~ 

Power 918 W 

Net weight 38 kg 

Unfolding dimension 1419x711x1053 mm 

Folding dimension 1007x711x225 mm 
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Product and accessories 
 

Please carefully check whether the items contained in the packing box are complete and 

intact, and contact the retailer once finding any items missing or damaged. 

 

 Accessories 

 

 

 
  

Power cord Mobile phone 

holder 

 

Safety key 

  

 

Treadmill Wrench Silicone oil Manual 
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Treadmill 

locking lever 

Foot pad 

Scroll wheel 

Functional Diagram 
 

1. Unfolding state 

 

 
 

2. Folding state 

 

  

Mobile phone holder 

Handrail 

Running belt 

Spin controller 

Display panel 

Safety key socket 

Footplate 

Running belt 

adjustment screws 

Mobile phone 

holder fixing 

bolt 

Power socket 

Power switch 
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3. Functions of the display panel 

 

 

 

 

 

 

 

  

Time Speed 

Spin controller 

Distance Calories 

NFC area 
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Guide for initial use 
 

 

1. Before pushing or pulling the Treadmill, please make sure the Treadmill is locked 

and placed on flat ground. 

 

 
2. Pull up the Treadmill locking lever to unlock it and slowly keep it flat.  

 

 
3. Unfold the Treadmill, adjust the running belt to the centre position, slowly unfold 

and press the Treadmill, or rotate the bottom foot pad to make it completely flat. 
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4. Take out the mobile phone holder from the accessory box, connect two large holes to 

the fixing bolts beneath the handrail, then push towards the direction of the narrow 

ends of the holes, thus fixing the mobile phone holder to the handrail. 

 

5. Take the safety key out of the accessory box and insert it into the safety key socket in 

the middle of the handrail. 

 
6. Turn on the Treadmill switch after connecting the power cord. 

 
7. Scan the QR code above or search for “KS Fit” in App Store or Google Play to complete 

the installation and sing-up, 

 
8. Before using the Treadmill, open the App, add it, and bind the Treadmill following 

the prompts. 
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Operational instructions 
 

Start running 

 

 

1. After the Treadmill is powered on, the display panel will be lit up, and all parameters 

will be lit up, and all parameters will be displayed as “0” by default. 

 

 
2. If the safety key is not inserted, a prompt of “Safety” will be displayed, and the “SAFE” 

mode will be activated. If failing to start the Treadmill, please insert the safety key. 

 

 
3. After the Spin controller is short pressed for 3 seconds in the default mode, 

the Treadmill will be started slowly. 

 

 
4. Rotate the Spin controller clockwise to accelerate. Rotate the Spin controller 

anticlockwise to decelerate. 

Safety 

Short press 

Rotate 
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Other statuses displayed on the Spin controller screen 

 

 

Instructions for special status are also displayed via the Spin controller screen. As the 

Treadmill system will be upgraded and optimized regularly, some operations might be 

adjusted, and please refer to the actual Treadmill possessed when operate. 

 

Standby and wakeup 

 

In the standby mode (all parameters are displayed as “0”) if the Spin controller is long 

pressed for 3 seconds or the Treadmill is kept idle for 5 minutes, the Treadmill will be 

switched to standby status, and the panel lights will be off. In the standby mode, short 

press the Spin Controller to wake up the Treadmill. 

 

Fault codes 

 

E01: Software overcurrent 

E02: Hardware overcurrent 

E03: IPM module overheating 

E04: Undervoltage protection 

E05: Overvoltage protection 

E06: Motor open-phase protection 

E07: Motor lock-rotor protection 

E08: Sensor fault 

E09: Motor failure to start 

E12: Motor overcurrent protection 

E13: Overload protection 

E14: Hall signal loss 

E15: Communication error 

Lock Safety Upgrade E06 
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Safety precautions 
 

  

 

 Please hold the handrail with both 

hands to support the body before 

jumping off the Treadmill in an 

emergency. There should be a 

distance at least 2 000 mm or above 

behind the Treadmill. 

 The distance between the 

Treadmill and other 

objects on the two sides 

should be at least 500 mm. 

 

  

 Please put on sports shoes and 

clothes when using the Treadmill and 

conduct proper exercise according to 

one’s health condition. If you feel 

uncomfortable in the exercise 

process, please stop immediately 

and consult a doctor to avoid the 

possible risk of injury. 

 Before using the 

Treadmill, please nip the 

other end of the safety 

key to clothes. In case of 

any emergency, pull off 

the safety key to stop the 

Treadmill immediately. 
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Strictly prohibit using the 

Treadmill on any uneven ground. 

 

 

Unplug the power cord when 

the Treadmill is not used. 

  

 

Do not use the Treadmill in the 

company of any pets. 

 

 

Do not use the Treadmill 

backward or sideways. 

  

 

Do not step on the head of the 

Treadmill.  

The elderly, children and 

pregnant women should use 

this product prudently. 
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Keep hands safe. 

 

Keep belongings well in case 

of getting stuck. 

 

 

  

 

Do not fold the Treadmill when the 

power is not turned off. 
 

Do not get on or off the 

Treadmill when running belt 

is still working. 
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1. Treadmill cleaning • Turn off the Treadmill and unplug 

the power cord. 

• Apply an appropriate amount of soft 

detergent to a piece of cloth entirely made of 

cotton. Do not spray the detergent directly on 

the running belt or use any acid or corrosive 

detergent to avoid damage. 

• Do not wipe beneath the running belt. 

• As a regular practice, clean the dust and 

stains that might appear on the ground 

behind the Treadmill tail. 

 

 

 

 

2. Running belt slippage and 

correction 

• Running belt inclination towards left: 

rotate the left adjustment screw for 

a ¼ circle clockwise. 

• Running belt inclination towards right: 

rotate the right adjustment screw for 

a ¼ circle clockwise. 

• Running belt slippage: rotate the left and 

right adjusting screws for a ½ circle clockwise, 

respectively. 

• After regulating each time, let the Treadmill 

run at a speed od 3-4 km/h for 1-2 minutes to 

observe the correction. If it’s necessary, 

please adjust it again. 

 

 

 

3. Running belt lubrication • Turn off the Treadmill and unplug 

the power cord. 

• Uplift the edge of the running belt and 

apply silicone oil to its inner surface. It is 

easier to operate when the Treadmill is 

not fully unfolded. 

• Start the Treadmill and let it run at 3 km/h for 

10-20 seconds before use. 

• Apply 5-10 ml of silicone oil for lubrication 

each time to avoid any negative impacts 

caused by the excessive use of silicone oil. 

• Lubricate the running belt every three months. 
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Warranty Conditions 
 

A new product purchased in the Alza.cz sales network is guaranteed for 2 years. If you 

need repair or other services during the warranty period, contact the product seller 

directly, you must provide the original proof of purchase with the date of purchase. 

The following are considered to be a conflict with the warranty conditions, for 

which the claimed claim may not be recognized: 

• Using the product for any purpose other than that for which the product is intended 

or failing to follow the instructions for maintenance, operation and service of the 

product. 

• Damage to the product by a natural disaster, the intervention of an unauthorized 

person or mechanically through the fault of the buyer (e.g. during transport, cleaning 

by inappropriate means, etc.). 

• Natural wear and aging of consumables or components during use (such as 

batteries, etc.). 

• Exposure to adverse external influences, such as sunlight and other radiation or 

electromagnetic fields, fluid intrusion, object intrusion, mains overvoltage, 

electrostatic discharge voltage (including lightning), faulty supply or input voltage and 

inappropriate polarity of this voltage, chemical processes such as used power 

supplies, etc. 

• If anyone has made modifications, modifications, alterations to the design or 

adaptation to change or extend the functions of the product compared to the 

purchased design or use of non-original components. 
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WEEE 
 

This product must not be disposed of as normal household waste in accordance with 

the EU Directive on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE - 2012/19 / EU). 

Instead, it shall be returned to the place of purchase or handed over to a public 

collection point for the recyclable waste. By ensuring this product is disposed of 

correctly, you will help prevent potential negative consequences for the environment 

and human health, which could otherwise be caused by inappropriate waste handling of 

this product. Contact your local authority or the nearest collection point for further 

details. Improper disposal of this type of waste may result in fines in accordance with 

national regulations. 
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Uživatelská příručka k výrobku obsahuje funkce výrobku, návod k použití a postup 

obsluhy. Přečtěte si pozorně uživatelskou příručku, abyste získali co nejlepší zkušenosti a 

předešli zbytečným škodám. Tuto příručku si uschovejte pro budoucí použití. Máte-li 

jakékoli dotazy nebo připomínky k zařízení, obraťte se na zákaznickou linku. 

✉  www.alza.cz/kontakt 

✆  +420 225 340 111 

Dovozce Alza.cz a.s. , Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 

  

http://www.alza.cz/
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Nebezpečí - ke snížení rizika úrazu elektrickým proudem: 

Po použití a před čištěním zařízení vždy ihned odpojte od elektrické zásuvky. 

Varování - Snižte riziko popálení, požáru, úrazu elektrickým proudem nebo 

zranění osob: 

1) Zařízení by nikdy nemělo zůstat bez dozoru, pokud je zapojeno do sítě. Odpojte 

zástrčku ze zásuvky, pokud ji nepoužíváte, a před nasazením nebo sejmutím dílů. 

 

2) Při používání tohoto zařízení dětmi, invalidy nebo osobami se zdravotním 

postižením, je nutný přísný dohled. 

 

3) Toto zařízení používejte pouze k určenému účelu, jak je popsáno v tomto návodu. 

Nepoužívejte příslušenství, které není doporučeno výrobcem. 

 

4) Nikdy nepoužívejte toto zařízení, pokud má poškozený kabel nebo zástrčku, pokud 

nefunguje správně, pokud bylo upuštěno, poškozeno nebo spadlo do vody. Zařízení 

odevzdejte do servisního střediska k přezkoumání a opravě. 

 

5) Nepřenášejte toto zařízení za přívodní kabel ani nepoužívejte kabel jako rukojeť. 

 

6) Šňůru udržujte mimo dosah vyhřívaných povrchů. 

 

7) Do žádného otvoru nikdy nevhazujte ani nevkládejte žádné předměty. 

 

8) Nepoužívejte ve venkovním prostředí. 

 

9) Nepoužívejte zařízení tam, kde se používají aerosolové (sprejové) přípravky nebo kde 

se podává kyslík. 

 

10) Chcete-li zařízení odpojit, přepněte všechny ovládací prvky do polohy vypnuto a poté 

vytáhněte zástrčku ze zásuvky. 

Toto zařízení připojujte pouze do řádně uzemněné zásuvky. Viz Pokyny pro uzemnění. 

Toto zařízení není určeno pro použití osobami se sníženými fyzickými, smyslovými nebo 

duševními schopnostmi nebo osobami s nedostatečnými zkušenostmi a znalostmi, 

pokud jim osoba odpovědná za jejich bezpečnost neposkytla dohled nebo je nepoučila o 

používání zařízení. Nedovolte dětem mladším 13 let, aby se k tomuto přístroji 

přibližovaly. 

Aby se snížilo riziko úrazu elektrickým proudem, je toto zařízení vybaveno polarizovanou 

zástrčkou (jedna čepel je širší než druhá). Tato zástrčka se do polarizované zásuvky vejde 

pouze jedním směrem. Pokud zástrčka do zásuvky zcela nezapadne, otočte ji. Pokud 

stále nepasuje, obraťte se na kvalifikovaného elektrikáře, aby nainstaloval správnou 

zásuvku. Zástrčku nijak neměňte. 
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Úvod 
 

Děkujeme, že jste si vybrali běžecký pás KingSmith WalkingPad, který se může pochlubit 

jednoduchým, vynikajícím a inovativním designem. Uživatelé běžeckého pásu si mohou 

užívat domácí cvičení a zvýšit kvalitu života. Běžecký pás je určen pouze pro domácí 

použití, nikoliv pro účely podnikání, pronájmu nebo veřejných organizací. 

 

Index výkonnosti Podrobné parametry 

Doporučený věk 14-60 let 

Rozsah rychlosti 1-12 km/h 

Oblast běhu 460x1210 mm 

Maximální zatížení 110 kg 

Frekvence 50/60 Hz 

Napětí 220-240 V~ 

Napájení 918 W 

Čistá hmotnost 38 kg 

Rozměry 1419x711x1053 mm 

Rozměry balení 1007x711x225 mm 
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Zařízení a příslušenství 
 

Pečlivě zkontrolujte, zda jsou položky obsažené v krabici kompletní a neporušené, a 

jakmile zjistíte, že nějaké položky chybí nebo jsou poškozené, kontaktujte prodejce. 

 

 Příslušenství 

 

 

 
  

Napájecí kabel Držák mobilního 

telefonu 

 

Bezpečnostní klíč 

  

 

Běžecký pás Klíč Silikonový olej Manuál 
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Zajišťovací 

páka 

běžeckého 

pásu 

Podložka 

pod nohy 

Kontrola 

rychlosti 

kolečko 

Funkční schéma 
 

1. Rozložený stav 

 

 
 

2. Složený stav 

  

Držák mobilního 

telefonu 

Madlo 

Běžecký pás 

Kontrola 

rychlosti 

Zobrazovací 

panel 

Zásuvka pro 

bezpečnostní klíč 

Plošina pro 

nohy 

Nastavovací 

šrouby 

pojezdového pásu 

Upevňovací 

šroub držáku 

mobilního 

telefonu 

Napájecí 

zásuvka 

Vypínač 

napájení 



24 

3. Funkce panelu displeje 

 

 

 

 

 

 

  

Čas Rychlost 

Kontrola rychlosti 

Vzdálenost Kalorie 

Oblast NFC 



25 

Příručka pro první použití 
 

 

1. Před tlačením nebo tažením běžeckého pásu se ujistěte, že je běžecký pás zajištěn a 

umístěn na rovném podkladu. 

 

 
2. Zatáhněte za zajišťovací páčku běžeckého pásu, aby se odjistila, a pomalu ji držte v 

rovině.  

 

 
3. Rozložte běžecký pás, nastavte běžecký pás do střední polohy, pomalu rozložte a 

přitlačte běžecký pás nebo otočte spodní podložku pod nohy, aby byla zcela rovná. 
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4. Vyjměte držák mobilního telefonu z krabice s příslušenstvím, připojte dva velké otvory 

k upevňovacím šroubům pod madlem a zatlačte směrem k úzkým koncům otvorů, 

čímž držák mobilního telefonu upevníte k madlu. 

 

5. Vyjměte bezpečnostní klíč z krabice s příslušenstvím a vložte jej do zásuvky 

bezpečnostního klíče uprostřed madla. 

 

 
6. Po připojení napájecího kabelu zapněte vypínač běžeckého pásu. 

 
7. Naskenujte výše uvedený QR kód nebo vyhledejte "KS Fit" v App Store nebo Google 

Play a dokončete instalaci a přihlášení. 

 
8. Před použitím běžeckého pásu otevřete aplikaci, přidejte ji a podle pokynů běžecký 

pás spárujte. 
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Provozní pokyny 
 

Začněte běhat 

 

 

1. Po zapnutí běžeckého pásu se rozsvítí panel displeje, rozsvítí se všechny parametry a 

všechny parametry se ve výchozím nastavení zobrazí jako "0". 

 

 
2. Pokud není bezpečnostní klíč vložen, zobrazí se výzva "Safety" (Bezpečnost) a aktivuje 

se BEZPEČNÝ režim "SAFE". Pokud se nepodaří běžecký pás spustit, vložte 

bezpečnostní klíč. 

 

 
3. Po krátkém stisknutí ovladače rychlosti po dobu 3 sekund ve výchozím režimu 

se běžecký pás pomalu rozběhne. 

 

 

Bezpečnost 

Krátký stisk 

Rotace 
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4. Otočením ovladače rychlosti ve směru hodinových ručiček zrychlíte. Otáčením 

ovladače rychlosti proti směru hodinových ručiček zpomalíte. 

Další stavy zobrazené na obrazovce ovladače rychlosti 

 

 

Pokyny pro zvláštní stav se zobrazují také na obrazovce ovladače rychlosti. Vzhledem k 

tomu, že systém běžeckého pásu bude pravidelně aktualizován a optimalizován, mohou 

být některé operace upraveny, a proto se při provozu řiďte aktuálními informacemi o 

běžeckém pásu. 

 

Pohotovostní režim a probuzení 

 

V pohotovostním režimu (všechny parametry jsou zobrazeny jako "0") se běžecký pás 

přepne do pohotovostního režimu, pokud je dlouze stisknut ovladač rychlosti po dobu 3 

sekund nebo je běžecký pás 5 minut v nečinnosti, a kontrolky panelu zhasnou. V 

pohotovostním režimu krátkým stisknutím ovladače rychlosti probudíte běžecký pás. 

 

  

Zámek Bezpečnost Upgrade E06 
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Kódy závad 

 

E01: Softwarové nadproudy 

E02: Hardwarové nadproudy 

E03: Přehřátí modulu IPM 

E04: Podpěťová ochrana 

E05: Přepěťová ochrana 

E06: Ochrana motoru proti otevřené fázi 

E07: Ochrana motoru proti zablokování rotoru 

E08: Porucha snímače 

E09: Neschopnost motoru nastartovat 

E12: Nadproudová ochrana motoru 

E13: Ochrana proti přetížení 

E14: Ztráta Hallova signálu 

E15: Chyba komunikace 

Bezpečnostní opatření 
 

 

  

 

 Než v případě nouze seskočíte z 

běžeckého pásu, přidržte se oběma 

rukama madla, abyste si podepřeli 

tělo. Za běžeckým pásem by měla být 

vzdálenost alespoň 2 000 mm nebo 

větší. 

 Vzdálenost mezi běžeckým 

pásem a ostatními objekty 

na obou stranách by měla 

být alespoň 500 mm. 
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 Při používání běžeckého pásu si 

prosím obujte sportovní obuv a 

oblečení a provádějte správné 

cvičení podle svého zdravotního 

stavu. Pokud se při cvičení cítíte 

nepříjemně, okamžitě přestaňte a 

poraďte se s lékařem, abyste předešli 

možnému riziku zranění. 

 Před použitím běžeckého 

pásu přiložte druhý konec 

bezpečnostního klíče k 

oblečení. V případě 

jakékoli nouze 

bezpečnostní klíč 

stáhněte, abyste běžecký 

pás okamžitě zastavili. 

 

  

 

Přísně zakažte používání 

běžeckého pásu na nerovném 

povrchu. 

 

 

Pokud běžecký pás 

nepoužíváte, odpojte napájecí 

kabel. 
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Nepoužívejte běžecký pás ve 

společnosti domácích zvířat. 

 

 

Neběhejte na běžeckém pásu 

pozadu nebo do strany. 

  

 

Nestoupejte na hranu běžeckého 

pásu.  

Starší osoby, děti a těhotné 

ženy by měly toto zařízení 

používat obezřetně. 

 

  

 

Udržujte ruce v bezpečí. 

 

Dobře uschovejte malé věci 

pro případ uvíznutí. 
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Neskládejte běžecký pás, pokud 

není vypnutý. 
 

Nenastupujte na běžecký pás 

ani z něj nevystupujte, pokud 

běžecký pás stále funguje. 

 

1. Čištění běžeckého pásu • Vypněte pás a odpojte ze zásuvky. 

• Na kus látky vyrobené výhradně z bavlny 

naneste přiměřené množství jemného 

pracího prostředku. Aby nedošlo k poškození, 

nestříkejte čisticí prostředek přímo na běžící 

pás ani nepoužívejte žádné kyselé nebo 

žíravé čisticí prostředky. 

• Neotírejte pod běžícím pásem. 

• Pravidelně čistěte prach a skvrny, které se 

mohou objevit na zemi za ocasem pásu. 

 

 

 

 

2. Prokluzování běžícího pásu a 

jeho oprava 

• Sklon pásu doleva: otočte levým 

seřizovacím šroubem o ¼ kružnice 

ve směru hodinových ručiček. 

• Sklon pásu směrem doprava: otočte 

pravým seřizovacím šroubem o ¼ 

kruhu ve směru hodinových ručiček. 

• Prokluzování běžícího řemene: otočte levým a 

pravým seřizovacím šroubem o ½ kruhu ve 

směru hodinových ručiček. 

• Po každé regulaci nechte běžecký pás běžet 

rychlostí 3-4 km/h po dobu 1-2 minut, abyste 

mohli pozorovat korekci. Pokud je to nutné, 

nastavte ji znovu. 
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3. Mazání pojezdového řemene • Vypněte běžecký pás a odpojte 

napájecí kabel. 

• Nadzvedněte okraj běžícího pásu a 

naneste na jeho vnitřní povrch silikonový 

olej. Běžecký pás se lépe ovládá, když 

není zcela rozložený. 

• Před použitím běžecký pás spusťte a nechte 

jej běžet rychlostí 3 km/h po dobu 10-20 s. 

• Pro mazání použijte pokaždé 5-10 ml 

silikonového oleje, abyste se vyhnuli 

negativním dopadům způsobeným 

nadměrným používáním silikonového oleje. 

• Každé tři měsíce namažte pojezdový řemen. 

 

 

Záruční podmínky 
 

Na nový výrobek zakoupený v prodejní síti Alza.cz se vztahuje záruka 2 roky. V případě 

potřeby opravy nebo jiného servisu v záruční době se obraťte přímo na prodejce 

výrobku, je nutné předložit originální doklad o koupi s datem nákupu. 

Za rozpor se záručními podmínkami, pro který nelze reklamaci uznat, se považují 

následující skutečnosti: 

• Používání výrobku k jinému účelu, než pro který je výrobek určen, nebo 

nedodržování pokynů pro údržbu, provoz a servis výrobku. 

• Poškození výrobku živelnou pohromou, zásahem neoprávněné osoby nebo 

mechanicky vinou kupujícího (např. při přepravě, čištění nevhodnými prostředky 

apod.). 

• přirozené opotřebení a stárnutí spotřebního materiálu nebo součástí během 

používání (např. baterií atd.). 

• Působení nepříznivých vnějších vlivů, jako je sluneční záření a jiné záření nebo 

elektromagnetické pole, vniknutí kapaliny, vniknutí předmětu, přepětí v síti, 

elektrostatický výboj (včetně blesku), vadné napájecí nebo vstupní napětí a nevhodná 

polarita tohoto napětí, chemické procesy, např. použité zdroje atd. 

• Pokud někdo provedl úpravy, modifikace, změny konstrukce nebo adaptace za 

účelem změny nebo rozšíření funkcí výrobku oproti zakoupené konstrukci nebo 

použití neoriginálních součástí. 
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WEEE 
 

Tento výrobek nesmí být likvidován jako běžný domovní odpad v souladu se směrnicí EU 

o odpadních elektrických a elektronických zařízeních (WEEE - 2012/19 / EU). Místo toho 

musí být vrácen na místo nákupu nebo předán na veřejné sběrné místo 

recyklovatelného odpadu. Tím, že zajistíte správnou likvidaci tohoto výrobku, pomůžete 

předejít možným negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví, které by 

jinak mohly být způsobeny nevhodným nakládáním s odpadem z tohoto výrobku. Další 

informace získáte na místním úřadě nebo na nejbližším sběrném místě. Nesprávná 

likvidace tohoto typu odpadu může mít za následek pokuty v souladu s vnitrostátními 

předpisy. 
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Používateľská príručka k výrobku obsahuje funkcie výrobku, spôsob používania a postup 

obsluhy. Pozorne si prečítajte používateľskú príručku, aby ste získali čo najlepšie 

skúsenosti a predišli zbytočným škodám. Túto príručku si uschovajte pre budúce 

použitie. Ak máte akékoľvek otázky alebo pripomienky týkajúce sa zariadenia, obráťte sa 

na zákaznícku linku. 

✉   www.alza.sk/kontakt 

✆   +421 257 101 800 

Dovozca  Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Praha 7, www.alza.cz 
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Nebezpečenstvo - na zníženie rizika úrazu elektrickým prúdom: 

Tento spotrebič vždy odpojte od elektrickej zásuvky ihneď po použití a pred 

čistením. 

 

Varovanie - na zníženie rizika popálenia, požiaru, úrazu elektrickým prúdom 

alebo zranenia osôb: 

1) Zariadenie by nikdy nemalo zostať bez dozoru, pokiaľ je zapojené do siete. Odpojte 

zástrčku zo zásuvky, pokiaľ ju nepoužívate, a pred nasadením alebo sňatím dielov.  

 

2) Pri používaní tohto zariadenia deťmi, invalidmi alebo osobami so zdravotným 

postihnutím, je nutný prísny dohľad.  

 

3) Toto zariadenie používajte iba na určený účel, ako je popísané v tomto návode. 

Nepoužívajte príslušenstvo, ktoré nie je odporúčané výrobcom.  

 

4) Nikdy nepoužívajte toto zariadenie, ak má poškodený kábel alebo zástrčku, pokiaľ 

nefunguje správne, ak bolo upustené, poškodené alebo spadlo do vody. Zariadenie 

odovzdajte do servisného strediska na preskúmanie a opravu.  

 

5) Neprenášajte toto zariadenie za prívodný kábel ani nepoužívajte kábel ako rukoväť.  

 

6) Šnúru udržujte mimo dosahu vyhrievaných povrchov.  

 

7) Do žiadneho otvoru nikdy nevhadzujte ani nevkladajte žiadne predmety.  

 

8) Nepoužívajte vo vonkajšom prostredí.  

 

9) Nepoužívajte zariadenie tam, kde sa používajú aerosólové (sprejové) prípravky alebo 

kde sa podáva kyslík.  

 

10) Ak chcete zariadenie odpojiť, prepnite všetky ovládacie prvky do polohy vypnuté a 

potom vytiahnite zástrčku zo zásuvky.  
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Toto zariadenie pripájajte iba do riadne uzemnenej zásuvky. Pozri Pokyny pre 

uzemnenie.  

Toto zariadenie nie je určené na použitie osobami so zníženými fyzickými, zmyslovými 

alebo duševnými schopnosťami alebo osobami s nedostatočnými skúsenosťami a 

znalosťami, pokiaľ im osoba zodpovedná za ich bezpečnosť neposkytla dohľad alebo ich 

nepoučila o používaní zariadenia. Nedovoľte deťom mladším ako 13 rokov, aby sa k 

tomuto prístroju približovali.  

Aby sa znížilo riziko úrazu elektrickým prúdom, je toto zariadenie vybavené 

polarizovanou zástrčkou (jedna čepeľ je širšia ako druhá). Táto zástrčka sa do 

polarizovanej zásuvky zmestí iba jedným smerom. Pokiaľ zástrčka do zásuvky úplne 

nezapadne, otočte ju. Ak stále nepasuje, obráťte sa na kvalifikovaného elektrikára, aby 

nainštaloval správnu zásuvku. Zástrčku nijako nemeňte. 

Úvod! 
 

Ďakujeme, že ste si vybrali bežecký pás KingSmith WalkingPad, ktorý sa môže pochváliť 

jednoduchým, vynikajúcim a inovatívnym designom. Používatelia bežeckého pásu si 

môžu užívať domáce cvičenia a zvýšiť kvalitu života. Bežecký pás je určený iba na 

domáce použitie, nie na účely podnikania, prenájmu alebo verejných organizácií. 

 

Index výkonnosti Podrobné parametre 

Odporúčaný vek 14 ‒ 60 rokov 

Rozsah rýchlosti 1 ‒ 12 km/h 

Oblasť behu 460 × 1 210 mm 

Maximálne zaťaženie 110 kg 

Frekvencia 50/60 Hz 

Napätie 220 ‒ 240 V~ 

Napájanie 918 W 

Čistá hmotnosť 38 kg 

Rozmery 1 419 × 711 × 1 053 mm 

Rozmery balenia 1 007 × 711 × 225 mm 
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Zariadenie a príslušenstvo 
 

Starostlivo skontrolujte, či sú položky obsiahnuté v škatuli kompletné a neporušené, a 

akonáhle zistíte, že nejaké položky chýbajú alebo sú poškodené, kontaktujte predajcu. 

 

 Príslušenstvo 

 

 

 
  

Napájací kábel Držiak na mobilný 

telefón 

 

Bezpečnostný kľúč 

  

 

Bežecký pás Kľúč Silikónový olej Manuál 
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Blokovacia 

páka 

bežeckého 

pásu 

Podložka 

pod nohy 

Kontrola 

rýchlosti 

Funkčná schéma 
 

1. Rozložený stav 

 

 
 

2. Zložený stav 

   

Držiak na mobilný 

telefón 

Rukoväť 

Bežecký pás 

Kontrola rýchlosti 

Zobrazovací panel 

Zásuvka na 

bezpečnostný 

kľúč 

Plošina na 

nohy 

Nastavovacie 

skrutky 

Upevňovacia 

skrutka 

držiaka 

mobilného 

telefónu 

Napájacia 

zásuvka 

Vypínač 

napájania 



40 

3. Funkcie panela displeja 

 

 

 

 

 

 

 

  

Čas Rýchlosť 

Kontrola 

rýchlosti 

Vzdialenosť Kalórie 

Oblasť NFC 
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Príručka pre prvé použitie 

 

1. Pred tlačením alebo ťahaním bežeckého pásu sa uistite, že je bežecký pás uzamknutý 

a umiestnený na rovnom podklade. 

 

 
2. Potiahnite za zaisťovaciu páku bežeckého pásu, aby ste ho odblokovali, a pomaly ho 

držte v rovine.  

 

 
3. Rozložte bežecký pás, nastavte bežecký pás do stredovej polohy, pomaly rozložte a 

stlačte bežecký pás alebo otočte spodnú podložku pod nohy, aby bola úplne rovná. 

 

 
4. Vyberte držiak mobilného telefónu zo škatule s príslušenstvom, pripojte dva veľké 

otvory k upevňovacím skrutkám pod rukoväťou, potom zatlačte smerom k úzkym 

koncom otvorov, čím držiak mobilného telefónu upevníte k rukoväti. 
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5. Vyberte bezpečnostný kľúč zo škatule s príslušenstvom a vložte ho do zásuvky 

bezpečnostného kľúča v strede rukoväti. 

 

 
6. Po pripojení napájacieho kábla zapnite vypínač bežeckého pásu. 

 

 
7. Naskenujte vyššie uvedený QR kód alebo vyhľadajte „KS Fit” v App Store alebo Google 

Play, aby ste dokončili inštaláciu a prihlásenie. 

 

 
8. Pred použitím bežeckého pásu otvorte aplikáciu, pridajte ju a podľa pokynov bežecký 

pás spárujte. 
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Prevádzkové pokyny 
 

Začnite bežať 

 

 

1. Po zapnutí bežeckého pásu sa rozsvieti panel displeja, rozsvietia sa všetky parametre 

a všetky parametre sa štandardne zobrazia ako „0”. 

 

 
2. Ak nie je bezpečnostný kľúč vložený, zobrazí sa výzva „Safety” (Bezpečnosť) a aktivuje 

sa BEZPEČNÝ režim „SAFE”. Ak sa nepodarí bežecký pás spustiť, vložte bezpečnostný 

kľúč. 

 
3. Po krátkom stlačení ovládača Spin na 3 sekundy v predvolenom režime sa 

bežecký pás pomaly spustí. 

 

 
4. Otáčaním ovládača rýchlosti v smere hodinových ručičiek zrýchlite. Otáčaním 

ovládača proti smeru hodinových ručičiek spomalíte. 

Bezpečnosť 

Krátke stlačenie 

Rotácia 
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Ďalšie stavy zobrazené na obrazovke ovládača rýchlosti 

 

 

Pokyny pre špeciálny stav sa zobrazujú aj prostredníctvom obrazovky ovládača rýchlosti. 

Keďže systém bežeckého pásu sa bude pravidelne aktualizovať a optimalizovať, niektoré 

operácie môžu byť upravené a pri prevádzke sa riaďte aktuálnym bežeckým pásom. 

 

Pohotovostný režim a prebúdzanie 

V pohotovostnom režime (všetky parametre sú zobrazené ako „0”) sa bežecký pás 

prepne do pohotovostného režimu, ak je dlho stlačený ovládač rýchlosti po dobu 3 

sekúnd alebo je bežecký pás 5 minút v nečinnosti, a kontrolky panela zhasnú. V 

pohotovostnom režime krátkym stlačením ovládača rýchlosti prebudíte bežecký pás. 

 

Kódy porúch 

 

E01: Softvérové nadprúdy 

E02: Hardvérové nadprúdy 

E03: Prehriatie modulu IPM 

E04: Podpäťová ochrana 

E05: Prepäťová ochrana 

E06: Ochrana motora pred otvorenou fázou 

E07: Ochrana motora proti zablokovaniu rotora 

E08: Porucha snímača 

E09: Zlyhanie motora pri štarte 

E12: Nadprúdová ochrana motora 

E13: Ochrana proti preťaženiu 

E14: Strata Hallovho signálu 

E15: Chyba komunikácie 

Zámok Bezpečnosť Upgrade E06 
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Bezpečnostné opatrenia 
 

 

  

 

 Pred zoskokom z bežeckého pásu sa v 

prípade núdze držte oboma rukami 

zábradlia, aby ste si podopreli telo. Za 

bežeckým pásom by mala byť 

vzdialenosť najmenej 2 000 mm alebo 

väčšia. 

 Vzdialenosť medzi 

bežeckým pásom a 

ostatnými objektmi na 

oboch stranách by mala 

byť aspoň 500 mm. 

 

  

 Pri používaní bežeckého pásu si obujte 

športovú obuv a oblečenie a vykonávajte 

správne cvičenie podľa svojho 

zdravotného stavu. Ak sa pri cvičení cítite 

nepríjemne, okamžite prestaňte a 

poraďte sa s lekárom, aby ste predišli 

možnému riziku zranenia. 

 Pred používaním bežeckého 

pásu pripevnite druhý 

koniec bezpečnostného 

kľúča k oblečeniu. V prípade 

akejkoľvek núdzovej situácie 

stiahnite bezpečnostný kľúč, 
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aby ste bežecký pás 

okamžite zastavili. 

 

  

 

Prísne zakážte používanie 

bežeckého pásu na akomkoľvek 

nerovnom teréne. 

 

 

Ak bežecký pás nepoužívate, 

odpojte napájací kábel. 

  

 

Nepoužívajte bežecký pás v 

spoločnosti domácich zvierat. 

 

 

Nepoužívajte bežecký pás 

smerom dozadu alebo do 

strán. 
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Nestúpajte na hlanu bežeckého 

pásu.  

Starší ľudia, deti a tehotné ženy 

by mali tento výrobok používať 

obozretne. 

 

  

 

Udržujte ruky v bezpečí. 

 

Dobre uschovajte veci malé 

veci v prípade uviaznutia. 

 

 

  

 

Neskladajte bežecký pás, keď nie je 

vypnutý. 
 

Nenastupujte na bežecký pás 

ani z neho nevystupujte, keď 

bežecký pás stále funguje. 
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1. Čistenie bežeckého pásu • Vypnite pás a odpojte zo zásuvky.  

• Na kus látky vyrobenej výhradne z 

bavlny naneste primerané 

množstvo jemného pracieho 

prostriedku. Aby nedošlo k 

poškodeniu, nestriekajte čistiaci 

prostriedok priamo na bežiaci pás 

ani nepoužívajte žiadne kyslé alebo 

žieravé čistiace prostriedky.  

• Neotierajte pod bežiacim pásom.  

• Pravidelne čistite prach a škvrny, 

ktoré sa môžu objaviť na zemi za 

chvostom pásu. 

 

 
 

2. Preklzávanie bežeckého pásu 

a jeho oprava 

• Sklon pásu doľava: otočte ľavou 

nastavovacou skrutkou o ¼ kružnice 

v smere hodinových ručičiek.  

• Sklon pásu smerom doprava: otočte 

pravou nastavovacou skrutkou o ¼ 

kruhu v smere hodinových ručičiek.  

• Preklzovanie bežiaceho remeňa: 

otočte ľavou a pravou nastavovacou 

skrutkou o ½ kruhu v smere 

hodinových ručičiek.  

• Po každej regulácii nechajte bežecký 

pás bežať rýchlosťou 3 ‒ 4 km/h po 

dobu 1 ‒ 2 minút, aby ste mohli 

pozorovať korekciu. Ak je to nutné, 

nastavte ju znova. 
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3. Mazanie pojazdového 

remeňa 

• Vypnite bežecký pás a odpojte 

napájací kábel.  

• Nadvihnite okraj bežiaceho pásu a 

naneste na jeho vnútorný povrch 

silikónový olej. Bežecký pás sa 

lepšie ovláda, keď nie je úplne 

rozložený.  

• Pred použitím bežecký pás spustite 

a nechajte ho bežať rýchlosťou 3 

km/h po dobu 10 ‒ 20 s.  

• Na mazanie použite zakaždým 5 ‒ 

10 ml silikónového oleja, aby ste sa 

vyhli negatívnym dopadom 

spôsobeným nadmerným 

používaním silikónového oleja.  

• Každé tri mesiace namažte 

pojazdový remeň. 

 

 

Záručné podmienky 
 

Na nový výrobok zakúpený v predajnej sieti Alza.sk sa vzťahuje záruka 2 roky. V prípade 

potreby opravy alebo iného servisu v záručnej dobe sa obráťte priamo na predajcu 

výrobku, je nutné predložiť originálny doklad o kúpe s dátumom nákupu.  

Za rozpor so záručnými podmienkami, pre ktorý nemožno reklamáciu uznať, sa 

považujú nasledujúce skutočnosti:  

• Používanie výrobku na iný účel, než na ktorý je výrobok určený alebo 

nedodržiavanie pokynov pre údržbu, prevádzku a servis výrobku.  

• Poškodenie výrobku živelnou pohromou, zásahom neoprávnenej osoby alebo 

mechanicky vinou kupujúceho (napr. pri preprave, čistení nevhodnými 

prostriedkami a pod.).  

• Prirodzené opotrebovanie a starnutie spotrebného materiálu alebo súčastí počas 

používania (napr. batérií atď.).  

• Pôsobenie nepriaznivých vonkajších vplyvov, ako je slnečné žiarenie a iné žiarenie 

alebo elektromagnetické pole, vniknutie kvapaliny, vniknutie predmetu, prepätie 

v sieti, elektrostatický výboj (vrátane blesku), chybné napájacie alebo vstupné 

napätie a nevhodná polarita tohto napätia, chemické procesy, napr. použité 

zdroje atď.  

• Ak niekto vykonal úpravy, modifikácie, zmeny konštrukcie alebo adaptácie za 

účelom zmeny alebo rozšírenia funkcií výrobku oproti zakúpenej konštrukcii 

alebo použitie neoriginálnych súčastí. 
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WEEE 
 

Tento výrobok nesmie byť likvidovaný ako bežný domový odpad v súlade so smernicou 

EÚ o odpadových elektrických a elektronických zariadeniach (WEEE - 2012/19/EÚ). 

Namiesto toho musí byť vrátený na miesto nákupu alebo odovzdaný na verejné zberné 

miesto recyklovateľného odpadu. Tým, že zaistíte správnu likvidáciu tohto výrobku, 

pomôžete predísť možným negatívnym dôsledkom pre životné prostredie a ľudské 

zdravie, ktoré by inak mohli byť spôsobené nevhodným nakladaním s odpadom z tohto 

výrobku. Ďalšie informácie získate na miestnom úrade alebo na najbližšom zbernom 

mieste. Nesprávna likvidácia tohto typu odpadu môže mať za následok pokuty v súlade s 

vnútroštátnymi predpismi. 
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A termék felhasználói kézikönyve tartalmazza a termék jellemzőit, a használat módját és 

az üzemeltetési eljárást. Olvassa el figyelmesen a felhasználói kézikönyvet a legjobb 

tapasztalat elérése érdekében, és a felesleges károk elkerülése érdekében. Tartsa meg 

ezt a kézikönyvet a későbbi használatra. Ha bármilyen kérdése vagy észrevétele van a 

készülékkel kapcsolatban, kérjük, forduljon az ügyfélvonalhoz. 

✉  www.alza.hu/kapcsolat 

✆  +36-1-701-1111 

Importőr Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prága 7, www.alza.cz 
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Veszély - Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében: 

Használat után és tisztítás előtt mindig azonnal húzza ki a készüléket a 

konnektorból. 

 

Figyelmeztetés - Az égési sérülések, tűz, áramütés vagy személyi sérülés 

veszélyének csökkentése érdekében: 

1) A készüléket soha nem szabad felügyelet nélkül hagyni, ha be van dugva. Húzza ki a 

konnektorból, ha nem használja, és mielőtt alkatrészeket szerel fel vagy vesz le. 

 

2) Szoros felügyelet szükséges, ha ezt a készüléket gyermekek vagy fogyatékkal élő 

személyek használják, illetve ha gyermekek, fogyatékkal élő személyek közelében 

használják. 

 

3) A készüléket csak a jelen kézikönyvben leírt rendeltetésszerű használatra használja. 

Ne használjon a gyártó által nem ajánlott tartozékokat. 

 

4) Soha ne működtesse a készüléket, ha sérült a vezeték vagy a dugó, ha nem működik 

megfelelően, ha leejtették vagy megsérült, vagy ha vízbe esett. Vigyék vissza a 

készüléket egy szervizközpontba vizsgálat és javítás céljából. 

 

5) Ne hordozza a készüléket a tápkábelnél fogva, és ne használja a kábelt fogantyúként. 

 

6) Tartsa a kábelt távol fűtött felületektől. 

 

7) Soha ne ejtsen vagy helyezzen be semmilyen tárgyat egyik nyílásba sem. 

 

8) Ne használja kültéren. 

 
9) Ne használja a készüléket olyan helyen, ahol aeroszolos (spray) termékeket használnak, 

vagy ahol oxigént adagolnak. 

 

10) A leválasztáshoz állítsa az összes kezelőszervet kikapcsolt állásba, majd húzza ki a 

dugót a konnektorból. 

 

Ezt a készüléket csak megfelelően földelt konnektorba csatlakoztassa. Lásd a földelési 

utasításokat. 

Ezt a készüléket nem használhatják csökkent fizikai, érzékszervi vagy szellemi 

képességekkel rendelkező, illetve tapasztalat és ismeretek hiányában nem rendelkező 

személyek, kivéve, ha a biztonságukért felelős személy felügyeli vagy oktatja őket a 

készülék használatára vonatkozóan. Tartsa távol a készüléktől a 13 év alatti 

gyermekeket. 
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Az áramütés veszélyének csökkentése érdekében ez a készülék poláris dugóval 

rendelkezik (az egyik penge szélesebb, mint a másik). Ez a dugó csak egyféleképpen 

illeszkedik a polarizált konnektorba. Ha a dugó nem illeszkedik teljesen a konnektorba, 

fordítsa meg a dugót. Ha még mindig nem illeszkedik, forduljon szakképzett 

villanyszerelőhöz a megfelelő konnektor beszerelése érdekében. A dugót semmilyen 

módon ne változtassa meg. 

Üdvözöljük! 
 

Köszönjük, hogy a KingSmith WalkingPad futópadot (a továbbiakban "a futópad") 

választotta, amely egyszerű, gyönyörű és innovatív kialakítással büszkélkedik. A futópad 

felhasználói élvezhetik az otthoni edzést és növelhetik az életminőséget. A futópad 

kizárólag otthoni használatra szolgál, üzleti, bérleti vagy közhasznú szervezeti célokra 

nem használható. 

 

Teljesítményindex Részletes paraméterek 

Ajánlott életkor 14-60 évesek 

Sebességtartomány 1-12 km/h 

Futóterület 460x1210 mm 

Maximális terhelés 110 kg 

Frekvencia 50/60 Hz 

Feszültség 220-240 V~ 

Teljesítmény 918 W 

Nettó súly 38 kg 

Méretek 1419x711x1053 mm 

Összecsukható méret 1007x711x225 mm 
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Termék és tartozékok 
 

Kérjük, gondosan ellenőrizze, hogy a csomagolódobozban található elemek hiánytalanok 

és sértetlenek-e, és vegye fel a kapcsolatot a kereskedővel, ha bármilyen hiányzó vagy 

sérült elemet talál. 

 

 Tartozékok 

 

 

 
  

Hálózati kábel Mobiltelefon tartó 

 

Biztonsági kulcs 

  

 

Futópad Csavarkulcs Szilikonolaj Kézikönyv 
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Futópad 

rögzítőkar 

Alátét 

Sebesség 

ellenőrző 

Funkcionális diagram 
 

1. Szétszerelt állapotban 

 

 
 

2. Összecsukható állapot

  

Mobiltelefon tartó 

Kapaszkó 

Futószőnyeg 

Sebesség szabályozó 

Kijelzőpanel 

Biztonsági kulcs 

foglalat 

Lábtartó 

Futószíj beállító 

csavarok 

Mobiltelefon 

tartó rögzítő 

csavar 

Elektromos 

aljzat 

Tápkapcsoló 
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3. A kijelzőpanel funkciói 

 

 

 

 

 

 

 

  

Idő 
Sebesség 

Pörgésszabály

ozó 

Távolság Kalóriák 

NFC 

terület 
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Útmutató a kezdeti használathoz 
 

 

1. Mielőtt tolná vagy húzná a futópadot, győződjön meg róla, hogy a futópad rögzítve 

van, és sík talajon áll. 

 

 
2. Húzza meg a futópad rögzítőkarját a reteszeléshez, és lassan tartsa vízszintesen. 

 

 
3. Hajtsa ki a futópadot, állítsa a futószíjat középső helyzetbe, lassan hajtsa ki és 

nyomja le a futópadot, vagy forgassa el az alsó lábpárnát, hogy teljesen lapos legyen. 
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4. Vegye ki a mobiltelefontartót a tartozékdobozból, csatlakoztasson két nagy lyukat a 

korlát alatti rögzítőcsavarokhoz, majd nyomja a lyukak keskeny végeinek irányába, így 

rögzítve a mobiltelefontartót a korláthoz. 

 

5. Vegye ki a biztonsági kulcsot a tartozékdobozból, és helyezze be a kapaszkodó 

közepén lévő biztonsági kulcs foglalatába. 

 
6. A tápkábel csatlakoztatása után kapcsolja be a futópad kapcsolóját. 

 

 
7. Szkennelje be a fenti QR-kódot, vagy keressen rá a "KS Fit"-re az App Store-ban vagy a 

Google Play-ben a telepítés befejezéséhez és a bejelentkezéshez, 

 

 
8. A futópad használata előtt nyissa meg az alkalmazást, adja hozzá, és kösse be a 

futópadot az utasításokat követve. 
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Működési utasítások 
 

Kezdj el futni 

 

1. A futópad bekapcsolása után a kijelzőpanel világítani fog az összes paraméterrel 

együtt, és minden paraméter alapértelmezés szerint "0"-ként fog megjelenni. 

 

 
2. Ha a biztonsági kulcs nincs behelyezve, a "Safety" (Biztonság) felszólítás jelenik meg, 

és a "SAFE" üzemmód aktiválódik. Ha nem sikerül elindítani a futópadot, kérjük, 

helyezze be a biztonsági kulcsot. 

 

 
3. Miután a Spin vezérlő 3 másodpercig tartó rövid megnyomása után az 

alapértelmezett üzemmódban a futópad lassan elindul. 

 

 
4. Gyorsításhoz forgassa a Spin szabályozót az óramutató járásával megegyező irányba. 

A Spin szabályozót az óramutató járásával ellentétesen forgatva lassíthatja. 

Biztonság 

Rövid sajtó 

Forgassa el a 
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A Spin vezérlő képernyőjén megjelenő egyéb állapotok 

 

 

A különleges állapotra vonatkozó utasítások a Spin vezérlő képernyőjén keresztül is 

megjelennek. Mivel a futópad rendszeresen frissítésre és optimalizálásra kerül, néhány 

művelet kiigazításra kerülhet, és kérjük, a működtetés során tekintse meg az aktuális 

futópad állapotát. 

 

Készenlét és ébresztés 

 

Készenléti üzemmódban (minden paraméter "0"-ként jelenik meg), ha a Spin vezérlőt 3 

másodpercig hosszan megnyomja, vagy a futópadot 5 percig üresen tartja, a futópad 

készenléti állapotba kapcsol, és a panel lámpái kialszanak. Készenléti állapotban a Spin 

vezérlő rövid megnyomásával ébresztheti fel a futópadot. 

 

Hibakódok 

E01: Szoftver túláram 

E02: Hardveres túláram 

E03: IPM modul túlmelegedése 

E04: Alulfeszültség elleni védelem 

E05: Túlfeszültség elleni védelem 

E06: Motor nyílt fázisú védelem 

E07: Motor lock-rotor védelem 

E08: Érzékelő hiba 

E09: A motor nem indul el 

E12: Motor túláramvédelem 

E13: Túlterhelés elleni védelem 

E14: Hall jel elvesztése 

E15: Kommunikációs hiba 

Lock Biztonság Frissítés E06 
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Biztonsági óvintézkedések 
 

  

 Kérjük, hogy vészhelyzetben a 

futópadról való leugrás előtt mindkét 

kezével fogja meg a kapaszkodót, 

hogy megtámassza a testét. A futópad 

mögött legalább 2 000 mm vagy annál 

nagyobb távolságnak kell lennie. 

 A futópad és a két oldalon 

lévő egyéb tárgyak közötti 

távolságnak legalább 500 

mm-nek kell lennie. 

 

  

 Kérjük, hogy a futópad használatakor 

sportcipőt és sportruházatot vegyen 

fel, és az egészségi állapotának 

megfelelően végezzen megfelelő 

edzést. Ha kényelmetlenül érzi magát 

az edzés során, kérjük, azonnal 

hagyja abba és forduljon orvoshoz, 

hogy elkerülje az esetleges 

sérülésveszélyt. 

 A futópad használata 

előtt, kérjük, csípje a 

biztonsági kulcs másik 

végét a ruhákhoz. 

Vészhelyzet esetén húzza 

le a biztonsági kulcsot a 

futópad azonnali 

leállításához. 
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Szigorúan tilos a futópadot 

egyenetlen talajon használni. 

 

 

Húzza ki a tápkábelt, ha a 

futópadot nem használja. 

  

 

Ne használja a futópadot 

háziállatok társaságában. 

 

 

Ne használja a futópadot 

hátrafelé vagy oldalirányban. 

  

 

Ne lépjen a futópad fejére. 

 

Idősek, gyermekek és terhes 

nők körültekintően használják 

ezt a terméket. 
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Tartsa biztonságban a kezét. 

 

Tartsa távol holmiját arra az 

elakadás veszélye miatt. 

 

 

  

 

Ne hajtsa össze a futópadot, ha a 

készülék nincs kikapcsolva. 
 

Ne szálljon fel vagy le a 

futópadra, amikor a 

futószalag még működik. 
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1. Futópad tisztítás • Kapcsolja ki a futópadot, és húzza 

ki a tápkábelt. 

• Vigyen fel megfelelő mennyiségű lágy 

mosószert egy teljesen pamutból készült 

ruhadarabra. A sérülések elkerülése 

érdekében ne permetezze a mosószert 

közvetlenül a futószalagra, és ne használjon 

savas vagy maró hatású mosószert. 

• Ne törölje a futószíj alá. 

• Rendszeresen tisztítsa meg a futópad hátsó 

része mögött a talajon esetlegesen megjelenő 

port és foltokat. 

 

 

 

 

2. Futószíj csúszása és 

korrekciója 

• A futószalag balra dőlése: forgassa el 

a bal oldali állítócsavart az 

óramutató járásával megegyező 

irányba ¼ körig. 

• A futószalag jobbra dőlése: forgassa el 

a jobb oldali állítócsavart az 

óramutató járásával megegyező 

irányba ¼ körig. 

• Futószíj csúszása: forgassa el a bal és a jobb 

oldali állítócsavart az óramutató járásával 

megegyezően ½ körig. 

• Az egyes idők beállítása után hagyja a 

futópadot 3-4 km/h sebességgel futni 1-2 

percig, hogy megfigyelhesse a korrekciót. Ha 

szükséges, kérjük, állítsa be újra. 
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3. Futószíj kenése • Kapcsolja ki a futópadot, és húzza 

ki a tápkábelt. 

• Emelje fel a futószalag szélét, és kenje be 

a belső felületét szilikonolajjal. 

Könnyebben kezelhető, ha a futószalag 

nincs teljesen kibontva. 

• Indítsa el a futópadot, és használat előtt 10-

20 másodpercig hagyja 3 km/h sebességgel 

futni. 

• Minden alkalommal 5-10 ml szilikonolajat 

alkalmazzon kenéshez, hogy elkerülje a 

szilikonolaj túlzott használata által okozott 

negatív hatásokat. 

• Háromhavonta kenje meg a futószíjat. 

 

 

Jótállási feltételek 
 

Az Alza.hu értékesítési hálózatában vásárolt új termékre 2 év garancia vonatkozik. Ha a 

garanciális időszak alatt javításra vagy egyéb szolgáltatásra van szüksége, forduljon 

közvetlenül a termék eladójához, a vásárlás dátumával ellátott eredeti vásárlási 

bizonylatot kell bemutatnia. 

Az alábbiak a jótállási feltételekkel való ellentétnek minősülnek, amelyek miatt az 

igényelt követelés nem ismerhető el: 

• A terméknek a termék rendeltetésétől eltérő célra történő használata, vagy a termék 

karbantartására, üzemeltetésére és szervizelésére vonatkozó utasítások be nem 

tartása. 

• A termék természeti katasztrófa, illetéktelen személy beavatkozása vagy a vevő 

hibájából bekövetkezett mechanikai sérülés (pl. szállítás során, nem megfelelő 

eszközökkel történő tisztítás stb.). 

• A fogyóeszközök vagy alkatrészek természetes elhasználódása és öregedése a 

használat során (pl. akkumulátorok stb.). 

• Káros külső hatásoknak való kitettség, például napfény és egyéb sugárzás vagy 

elektromágneses mezők, folyadék behatolása, tárgyak behatolása, hálózati 

túlfeszültség, elektrosztatikus kisülési feszültség (beleértve a villámlást), hibás táp- 

vagy bemeneti feszültség és e feszültség nem megfelelő polaritása, kémiai 

folyamatok, például használt tápegységek stb. 

• Ha valaki a termék funkcióinak megváltoztatása vagy bővítése érdekében a 

megvásárolt konstrukcióhoz képest módosításokat, átalakításokat, változtatásokat 

végzett a konstrukción vagy adaptációt végzett, vagy nem eredeti alkatrészeket 

használt. 
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WEEE 
 

Ez a termék nem ártalmatlanítható normál háztartási hulladékként az elektromos és 

elektronikus berendezések hulladékairól szóló uniós irányelvnek (WEEE - 2012/19 / EU) 

megfelelően. Ehelyett vissza kell juttatni a vásárlás helyére, vagy át kell adni az 

újrahasznosítható hulladékok nyilvános gyűjtőhelyén. Azzal, hogy gondoskodik a termék 

megfelelő ártalmatlanításáról, segít megelőzni a környezetre és az emberi egészségre 

gyakorolt esetleges negatív következményeket, amelyeket egyébként a termék nem 

megfelelő hulladékkezelése okozhatna. További részletekért forduljon a helyi 

hatósághoz vagy a legközelebbi gyűjtőponthoz. Az ilyen típusú hulladék nem megfelelő 

ártalmatlanítása a nemzeti előírásoknak megfelelően pénzbírságot vonhat maga után. 
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Sehr geehrter Kunde, 

vielen Dank für den Kauf unseres Produkts. Bitte lesen Sie die folgenden Anweisungen 

vor dem ersten Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie diese Bedienungsanleitung 

zum späteren Nachschlagen auf. Beachten Sie insbesondere die Sicherheitshinweise. 

Wenn Sie Fragen oder Kommentare zum Gerät haben, wenden Sie sich bitte an den 

Kundenservice. 

✉  www.alza.de/kontakt 

✆  0800 181 45 44 

 

✉  www.alza.at/kontakt 

✆  +43 720 815 999 

 

Lieferant Alza.cz a.s., Jankovcova 1522/53, Holešovice, 170 00 Prag 7, www.alza.cz 

  

tel:+498001814544
http://www.alza.at/kontakt
http://www.alza.cz/
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Gefahr - Um das Risiko eines Stromschlags zu verringern: 

Ziehen Sie nach dem Gebrauch und vor der Reinigung des Geräts immer sofort 

den Stecker aus der Steckdose. 

 

Warnung - Um die Gefahr von Verbrennungen, Bränden, elektrischen 

Schlägen oder Verletzungen von Personen zu verringern: 

1) Ein eingestecktes Gerät sollte nie unbeaufsichtigt gelassen werden. Ziehen Sie den 

Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen und bevor Sie Teile 

anbringen oder abnehmen. 

 

2) Wenn dieses Gerät von, an oder in der Nähe von Kindern, Behinderten oder 

Invaliden verwendet wird, ist eine strenge Überwachung erforderlich. 

 

3) Verwenden Sie das Gerät nur für den in dieser Anleitung beschriebenen Zweck. 

Verwenden Sie keine Anbauteile, die nicht vom Hersteller empfohlen werden. 

 

4) Nehmen Sie das Gerät niemals in Betrieb, wenn das Kabel oder der Stecker 

beschädigt ist, wenn es nicht richtig funktioniert, wenn es fallen gelassen oder 

beschädigt wurde oder wenn es ins Wasser gefallen ist. Bringen Sie das Gerät zur 

Überprüfung und Reparatur in ein Kundendienstzentrum. 

 

5) Tragen Sie das Gerät nicht am Netzkabel und benutzen Sie das Kabel nicht als Griff. 

 

6) Halten Sie das Kabel von heißen Oberflächen fern. 

 

7) Lassen Sie niemals einen Gegenstand in eine Öffnung fallen oder stecken Sie ihn 

hinein. 

 

8) Nicht im Freien verwenden. 

 

9) Betreiben Sie das Gerät nicht an Orten, an denen Aerosolprodukte (Sprays) 

verwendet werden oder an denen Sauerstoff verabreicht wird. 

 

10) Schalten Sie zum Trennen des Geräts alle Regler aus und ziehen Sie dann den 

Stecker aus der Steckdose. 
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Schließen Sie dieses Gerät nur an eine ordnungsgemäß geerdete Steckdose an. Siehe 

Anweisungen zur Erdung. 

Dieses Gerät ist nicht dafür bestimmt, durch Personen mit eingeschränkten physischen, 

sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangels Erfahrung und Wissen benutzt zu 

werden, es sei denn, sie werden durch eine für ihre Sicherheit zuständige Person 

beaufsichtigt oder erhielten von ihr Anweisungen, wie das Gerät zu benutzen ist. Halten 

Sie Kinder unter 13 Jahren von diesem Gerät fern. 

Um die Gefahr eines elektrischen Schlags zu verringern, ist dieses Gerät mit einem 

gepolten Stecker ausgestattet (eine Klinge ist breiter als die andere). Dieser Stecker 

passt nur in einer Richtung in eine gepolte Steckdose. Wenn der Stecker nicht 

vollständig in die Steckdose passt, drehen Sie den Stecker um. Wenn er immer noch 

nicht passt, wenden Sie sich an einen qualifizierten Elektriker, um die richtige Steckdose 

zu installieren. Ändern Sie den Stecker auf keinen Fall. 

Herzlich willkommen! 
 

Vielen Dank, dass Sie sich für das KingSmith WalkingPad Laufband (im Folgenden als 

"das Laufband" bezeichnet) entschieden haben, dass sich durch ein Einfaches, exquisites 

und innovatives Design auszeichnet. Benutzer des Laufbandes können ein Training zu 

Hause genießen und ihre Lebensqualität steigern. Das Laufband ist nur für den 

Heimgebrauch bestimmt, nicht für geschäftliche Zwecke, Leasing oder öffentliche 

Organisationen. 

 

Leistungsindex Detaillierte Parameter 

Anwendbares Alter 14-60 Jahre alt 

Geschwindigkeitsbereich 1-12 km/h 

Laufender Bereich 460x1210 mm 

Maximale Belastung 110 kg 

Frequenz 50/60 Hz 

Spannung 220-240 V~ 

Strom 918 W 

Nettogewicht 38 kg 

Entfaltung der Dimension 1419x711x1053 mm 

Faltbare Dimension 1007x711x225 mm 
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Produkt und Zubehör 
 

Bitte überprüfen Sie sorgfältig, ob die in der Verpackung enthaltenen Artikel vollständig 

und unversehrt sind, und wenden Sie sich an den Händler, wenn Sie fehlende oder 

beschädigte Artikel feststellen. 

 

 Zubehör 

 

 

 
  

Netzkabel Handy-Halterung 

 

Sicherheitsschlüssel 

  

 

Laufband Schraubenschlüs

sel 

Silikonöl Handbuch 
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Feststellhebel 

für das 

Laufband 

Fußpolster 

Scrollrad 

Funktionsdiagramm 
 

1. Zustand der Entfaltung 

 

 
 

2. Zustand der Faltung 

 

  

Handy-Halterung 

Handlauf 

Laufband 

Spin-Controller 

Anzeigetafel 

Sicherheitsschlüssel

buchse 

Fußplatte 

Einstellschrauben 

für das Laufband 

Befestigungssch

raube für 

Handyhalterung 

Steckdose 

Netzschalter 
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3. Funktionen des Anzeigefeldes 

 

 

 

 

 

 

 

  

Zeit Geschwindigkeit 

Spin-

Controller 

Entfernung Kalorien 

NFC-

Bereich 
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Leitfaden für die erstmalige Verwendung 
 

 

1. Bevor Sie das Laufband schieben oder ziehen, vergewissern Sie sich bitte, dass das 

Laufband verriegelt ist und auf einem ebenen Untergrund steht. 

 

 
2. Ziehen Sie den Verriegelungshebel des Laufbands nach oben, um es zu entriegeln, 

und halten Sie es langsam flach.  

 

 
3. Klappen Sie das Laufband aus, stellen Sie das Laufband in die mittlere Position, 

klappen Sie das Laufband langsam aus und drücken Sie es an, oder drehen Sie das 

untere Fußpolster, um es ganz flach zu machen. 
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4. Nehmen Sie die Handyhalterung aus dem Zubehörkarton, verbinden Sie zwei große 

Löcher mit den Befestigungsbolzen unter dem Handlauf, drücken Sie dann in 

Richtung der schmalen Enden der Löcher und befestigen Sie so die Handyhalterung 

am Handlauf. 

 

5. Nehmen Sie den Sicherheitsschlüssel aus der Zubehörbox und stecken Sie ihn in die 

Sicherheitsschlüsselaufnahme in der Mitte des Handlaufs. 

 
6. Schalten Sie den Schalter des Laufbandes ein, nachdem Sie das Netzkabel 

angeschlossen haben. 

 
7. Scannen Sie den obigen QR-Code oder suchen Sie im App Store oder bei Google Play 

nach "KS Fit", um die Installation abzuschließen und zu starten, 

 
8. Bevor Sie das Laufband benutzen, öffnen Sie die App, fügen Sie sie hinzu und binden 

Sie das Laufband ein, indem Sie den Aufforderungen folgen. 
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Operative Anweisungen 
 

Laufen beginnen 

 

1. Nach dem Einschalten des Laufbandes leuchtet das Anzeigefeld auf, und alle 

Parameter werden standardmäßig mit "0" angezeigt. 

 

 
2. Wenn der Sicherheitsschlüssel nicht eingesteckt ist, erscheint die Aufforderung 

"Sicherheit", und der "SAFE"-Modus wird aktiviert. Wenn Sie das Laufband nicht 

starten können, stecken Sie bitte den Sicherheitsschlüssel ein. 

 

 
3. Nachdem der Spin-Regler im Standardmodus 3 Sekunden lang kurz gedrückt 

wurde, wird das Laufband langsam gestartet. 

 

 
4. Drehen Sie den Spin-Regler im Uhrzeigersinn, um zu beschleunigen. Drehen Sie den 

Spin-Regler gegen den Uhrzeigersinn, um zu verlangsamen. 

Sicherheit 

Kurz drücken 

Drehen Sie 
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Weitere Statusanzeigen auf dem Bildschirm des Spin Controllers 

 

 

Anweisungen für spezielle Status werden auch auf dem Bildschirm des Spin Controllers 

angezeigt. Da das Laufband-System regelmäßig aktualisiert und optimiert wird, können 

einige Funktionen angepasst werden. Bitte beachten Sie bei der Bedienung das aktuelle 

Laufband. 

 

Standby und Aufwachen 

Im Standby-Modus (alle Parameter werden als "0" angezeigt) wird das Laufband in den 

Standby-Status versetzt, wenn der Spin-Controller 3 Sekunden lang gedrückt wird oder 

das Laufband 5 Minuten lang nicht benutzt wird, und die Bedienfeldbeleuchtung wird 

ausgeschaltet. Drücken Sie im Standby-Modus kurz auf den Spin-Controller, um das 

Laufband aufzuwecken. 

 

Störungscodes 

E01: Software-Überstrom 

E02: Hardware-Überstrom 

E03: Überhitzung des IPM-Moduls 

E04: Unterspannungsschutz 

E05: Überspannungsschutz 

E06: Motor-offen-Phase-Schutz 

E07: Schutz des Motors vor Blockierung des Rotors 

E08: Sensorfehler 

E09: Motor kann nicht starten 

E12: Motor-Überstromschutz 

E13: Überlastungsschutz 

E14: Verlust des Hallsignals 

E15: Kommunikationsfehler 

Schloss Sicherheit Upgrade E06 
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Sicherheitsvorkehrungen 
 

 
 

 Bitte halten Sie sich mit beiden 

Händen am Handlauf fest, um Ihren 

Körper zu stützen, bevor Sie in einem 

Notfall vom Laufband springen. Hinter 

dem Laufband sollte ein Abstand von 

mindestens 2 000 mm oder mehr 

vorhanden sein. 

 Der Abstand zwischen dem 

Laufband und anderen 

Gegenständen auf beiden 

Seiten sollte mindestens 

500 mm betragen. 

 

 
 

 Bitte ziehen Sie Sportschuhe und -

kleidung an, wenn Sie das Laufband 

benutzen, und führen Sie die 

Übungen entsprechend Ihrem 

Gesundheitszustand durch. Wenn Sie 

sich während des Trainings unwohl 

fühlen, hören Sie bitte sofort auf und 

konsultieren Sie einen Arzt, um ein 

mögliches Verletzungsrisiko zu 

vermeiden. 

 Bevor Sie das Laufband 

benutzen, stecken Sie 

bitte das andere Ende des 

Sicherheitsschlüssels in 

die Kleidung. Im Falle 

eines Notfalls ziehen Sie 

den Sicherheitsschlüssel 

ab, um das Laufband 

sofort anzuhalten. 
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Es ist strengstens verboten, das 

Laufband auf unebenem Boden 

zu benutzen. 
 

Ziehen Sie den Netzstecker, 

wenn das Laufband nicht 

benutzt wird. 

  

 

Benutzen Sie das Laufband nicht 

in der Nähe von Haustieren. 
 

Benutzen Sie das Laufband 

nicht rückwärts oder seitwärts. 

  

 

Treten Sie nicht auf den Kopf des 

Laufbandes.  

Ältere Menschen, Kinder und 

schwangere Frauen sollten 

dieses Produkt mit Bedacht 

verwenden. 
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Halten Sie Ihre Hände sicher. 

 

Bitte nicht stark auftreten. 

 

 

  

 

Klappen Sie das Laufband nicht 

zusammen, wenn der Strom nicht 

ausgeschaltet ist. 
 

Steigen Sie nicht auf das 

Laufband auf oder ab, wenn 

das Laufband noch in Betrieb 

ist. 
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1. Reinigung des Laufbands • Schalten Sie das Laufband aus und 

ziehen Sie den Netzstecker. 

• Tragen Sie eine angemessene Menge eines 

weichen Reinigungsmittels auf ein Tuch aus 

Baumwolle auf. Sprühen Sie das 

Reinigungsmittel nicht direkt auf den 

laufenden Riemen und verwenden Sie keine 

sauren oder ätzenden Reinigungsmittel, um 

Schäden zu vermeiden. 

• Wischen Sie nicht unter dem laufenden Band. 

• Reinigen Sie regelmäßig den Staub und die 

Flecken, die sich auf dem Boden hinter dem 

Laufband befinden könnten. 

 

 

 

 

2. Schlupf des Laufbandes und 

Korrektur 

• Laufbandneigung nach links: Drehen 

Sie die linke Einstellschraube um 

einen ¼ Kreis im Uhrzeigersinn. 

• Laufbandneigung nach rechts: Drehen 

Sie die rechte Einstellschraube um 

einen ¼ Kreis im Uhrzeigersinn. 

• Schlupf des Laufriemens: Drehen Sie die linke 

und rechte Einstellschraube jeweils um einen 

½ Kreis im Uhrzeigersinn. 

• Nach jeder Einstellung lassen Sie das 

Laufband bei einer Geschwindigkeit von 3-4 

km/h für 1-2 Minuten laufen, um die 

Korrektur zu beobachten. Wenn es 

notwendig ist, stellen Sie es bitte erneut ein. 
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3. Schmierung der Laufbänder • Schalten Sie das Laufband aus und 

ziehen Sie den Netzstecker. 

• Heben Sie den Rand des Laufbandes an 

und tragen Sie Silikonöl auf die 

Innenfläche auf. Es ist einfacher zu 

bedienen, wenn das Laufband nicht 

vollständig ausgeklappt ist. 

• Starten Sie das Laufband und lassen Sie es 

10-20 Sekunden lang mit 3 km/h laufen, 

bevor Sie es benutzen. 

• Tragen Sie jedes Mal 5-10 ml Silikonöl zur 

Schmierung auf, um negative Auswirkungen 

durch den übermäßigen Gebrauch von 

Silikonöl zu vermeiden. 

• Schmieren Sie den Laufriemen alle drei Monate. 

 

 

Garantiebedingungen 

Für ein neues Produkt, das im Vertriebsnetz von Alza gekauft wurde, gilt eine Garantie 

von 2 Jahren. Wenn Sie während der Garantiezeit eine Reparatur oder andere 

Dienstleistungen benötigen, wenden Sie sich direkt an den Verkäufer des Produkts, Sie 

müssen den ursprünglichen Kaufbeleg mit dem Kaufdatum vorlegen. 

Die folgenden Punkte gelten als Widerspruch zu den Garantiebedingungen, für die 

der geltend gemachte Anspruch nicht anerkannt werden kann: 

• Verwendung des Produkts für einen anderen Zweck als den, für den es bestimmt ist, 

oder Nichtbeachtung der Anweisungen für Wartung, Betrieb und Service des 

Produkts. 

• Beschädigung des Produkts durch eine Naturkatastrophe, das Eingreifen einer 

unbefugten Person oder mechanisch durch Verschulden des Käufers (z.B. beim 

Transport, bei der Reinigung durch unsachgemäße Mittel usw.). 

• Natürliche Abnutzung und Alterung von Verbrauchsgütern oder Bauteilen während 

des Gebrauchs (z. B. Batterien usw.). 

• Einwirkung schädlicher äußerer Einflüsse, wie z. B. Sonnenlicht und andere 

Strahlungen oder elektromagnetische Felder, Eindringen von Flüssigkeiten, 

Eindringen von Gegenständen, Netzüberspannung, elektrostatische 

Entladungsspannung (einschließlich Blitzschlag), fehlerhafte Versorgungs- oder 

Eingangsspannung und falsche Polarität dieser Spannung, chemische Prozesse wie z. 

B. gebrauchte Netzteile usw. 

• Wenn jemand Veränderungen, Modifikationen, Änderungen am Design oder 

Anpassungen vorgenommen hat, um die Funktionen des Produkts im Vergleich zum 

gekauften Design zu verändern oder zu erweitern, oder wenn er nicht originale 

Komponenten verwendet hat. 
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WEEE 
 

Dieses Produkt darf gemäß der EU-Richtlinie über Elektro- und Elektronik-Altgeräte 

(WEEE - 2012/19 / EU) nicht über den normalen Hausmüll entsorgt werden. Stattdessen 

muss es an den Ort des Kaufs zurückgebracht oder bei einer öffentlichen Sammelstelle 

für wiederverwertbare Abfälle abgegeben werden. Indem Sie sicherstellen, dass dieses 

Produkt ordnungsgemäß entsorgt wird, tragen Sie dazu bei, mögliche negative Folgen 

für die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu vermeiden, die andernfalls durch 

eine unsachgemäße Abfallbehandlung dieses Produkts verursacht werden könnten. 

Wenden Sie sich an Ihre örtliche Behörde oder an die nächstgelegene Sammelstelle, um 

weitere Informationen zu erhalten. Die unsachgemäße Entsorgung dieser Art von Abfall 

kann gemäß den nationalen Vorschriften zu Geldstrafen führen. 

 

 


